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Avtal med Etiopien om utvecklingssamarbete under bud-
getaret 1975/76. Addis Abeba den 26 november 1975

Agreement on Development Co-operation
for fiscal year 1975/76

The Government of Sweden (hereinafter
referred to as Sweden) and the Government
of Ethiopia (hereinafter referred to as Ethi-
opia), desirous of continuing their co-ope-
ration for social and economic development
of Ethiopia, have agreed as follows.

Article 1

The Swedish Contribution

1. Subject to the provisions set forth or
referred to in this Agreement and its Annex,
Sweden shall make available to Ethiopia
on a grant basis during the period 1st July
1975—30th June, 1976, resources (finan-
cial resources, personnel, consultancy ser-
vices, equipment and commodities) up to
an aggregate value of fifty million Swedish
Kronor (Skr 50,000,000). To this amount
shall be added any balance with respect to
the amount available for the period 1st July,
1974—30th June, 1975 that might have
accrued by the end of that period.

2. Any balance that may have accrued
during the currency of this Agreement with
respect to the amount made available for
1975/76 shall be transferred to 1976/77 and
shall be utilized in accordance with the
provisions of the Agreement on Develop-
ment Cooperation relating to that period.

(Oversiittning)

Avtal om utvecklingssamarbete under bud-
getiret 1975/76

Sveriges regering (nedan kallad Sverige)
och Etiopiens regering (nedan kallad Etio-
pien), vilka Onskar fortsitta samarbetet for
social och ekonomisk utveckling i Etiopien,
har dverenskommit om féljande.

Artikel 1

Det svenska bidraget

1. I enlighet med de bestimmelser som
aterfinnes eller avses i detta avtal eller i
bilagan hirtill, skall Sverige till Etiopiens
forfogande sdsom gava under perioden 1
juli 1975—30 juni 1976 stilla resurser (pen-
ningmedel, personal, konsulttjanster, utrust-
ning och varor) till ett sammanlagt virde
av femtio miljoner svenska kronor (skr
50 000 000). Till detta belopp skall liggas
eventuella Gverskott avseende det for pe-
rioden 1 juli 1974—30 juni 1975 tillgéngliga
beloppet, som kan ha uppstitt mot slutet av
denna period.

2. Overskott som kan ha uppstdtt under
detta avtals 16ptid avseende det belopp som
stiéllts till forfogande for 1975/76 skall dver-
foras till 1976/77 och anvindas i enlighet
med bestimmelserna i avtalet om utveck-
lingssamarbete avseende denna period.
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Article I1

Utilization of the Resources.

1. Subject to this Agreement and its
Annex (as amended from time to time) the
resources shall be utilized for such purposes
and subject to such terms and conditions as
may be set forth in Specific Agreements.

.2._For,,the purpose of this Agreement,
the term “Specific Agreement” shall mean
any written agreement referred to in the
Annex or which is related to this Agree-
ment and concluded between either (i) Swe-
den and Ethiopia or (ii) Sweden and any
body or agency of the United Nations con-
cerning Swedish support to projects or pro-
grammes in Ethiopia which have been
agreed upon between such body or agency
and Ethiopia.

3. The allocation of resources for the
purposes referred to in Part B of the Annex
shall be subject to the conclusion of Speci-
fic Agreements.

Article 111

Expenditure incurred by Sweden

1. The cost of personnel, consulting ser-
vices, equipment and commodities made
available by Sweden under Specific Agree-
ments during 75/76 shall correspond to the
expenditure incurred by Sweden in respect
of such resources. The said cost shall then
be debited by Sweden to the amount indi-
cated in Article I.

2. Sweden shall, as soon as possible after
the end of each three months period cov-
ered by this Agreement, furnish to Ethi-
opia (i) reports on the expenditure incurred
by Sweden during the preceding part of the
agreement period (ii) an estimate of the
expenditure during the remaining agreement
period.

Article IV

Disbursements

1. Unless otherwise provided under Spe-
cific Agreements, financial resources to be
made available by Sweden shall be trans-
ferred to, or to the order of, Ethiopia at the
beginning of each quarter of the year.
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Artikel I1

Anvindning av resurserna

1. I enlighet med detta avtal och dess
bilaga (med efter hand inforda dndringar)
skall resurserna anvindas for sadana énda-
mél och enligt de villkor och betingelser
som kan foérekomma i insatsavtal.

2. I detta avtal forstds med termen “in-
satsavtal” wvarje skriftligt avtal till vilket
hénvisning sker i bilagan eller som hidnfor
sig till detta avtal och har ingitts mellan
antingen (i) Sverige och Etiopien eller (ii)
Sverige och négot av Forenta Nationernas
utskott eller organ rorande svenskt stod for
projekt och program i Etiopien, som utskot-
tet eller organet och Etiopien enats om.

3. Om beviljande av medel for dndamal
som avses i del B i bilagan skall avtalas i
sirskilda avtal.

Artikel 111

Utgifter for Sveriges del

1. Kostnaderna for personal, konsult-
tjanster, utrustning och varor, som stillts
till forfogande av Sverige enligt sirskilda
avtal for 1975/76, skall motsvara Sveriges
utgifter med avseende pé dessa resurser.
Kostnaderna skall sedan av Sverige debite-
ras det i artikel I angivna beloppet.

2. Sverige skall s& snart som majligt efter
utlopandet av varje treménadersperiod som
tackes av detta avtal till Etiopien sinda (i)
rapporter om Sveriges utgifter under den
foregdende delen av avtalsperioden (ii) en
berikning av utgifterna under den Aterstd-
ende avtalsperioden.

Artikel IV

Utbetalningar

1. Om icke annorledes foreskrives i sir-
skilda avtal, skall penningmedel som Sve-
rige skall stilla till forfogande dverforas till
Etiopien eller order i borjan av varje kvar-
tal.
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2. The amount of each disbursement shall
correnspond to an application by Ethiopia
as submitted to the Swedish International
Development Authority (SIDA) before the
beginning of the quarter.

3. Such application shall be based on an
estimate of the expenditure to be covered
by Swedish contributions during that quar-
ter. Amounts already disbursed by Sweden,
which are likely to remain unutilized at the
beginning of the quarter, shall be taken into
account in the application. The application
shall be supported by such other informa-
tion or evidence as the parties may have
agreed upon.

Article V
Procedural Questions

The provisions of the General Agreement
on Development Co-operation between
Sweden an Ethiopia of even date herewith,
as amended from time to time, shall govern
the implementation of this Agreement and
any supplementary agreement between the
parties; provided that if a project is to be
supported by Sweden through a body or
agency of the United Nations the terms and
procedures agreed upon by Ethiopia and
such body or agency shall apply.

Article VI

Entry into force and termination

This Agreement shall be deemed to have
become effective on July 1, 1975, and shall
remain valid until each Party has fulfilled
its obligations thereunder.

Done at Addis Ababa in two original
texts in the English language on November
26, 1975

For the Government of Sweden
L. Hedstrom

For the Government of Ethiopia
Paulos Abraham
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2. Varje utbetalningsbelopp skall motsva-
ra en av Etiopien till Styrelsen for interna-
tionell utveckling (SIDA) fore kvartalets
borjan gjord framstillning.

3. Framstillningen skall grundas pi en
uppskattning av de utgifter som skall tickas
genom svenskt bistand under ifradgavarande
kvartal. Belopp som redan utbetalats av
Sverige, vilka synes forbli outnyttjade vid
kvartalets borjan, skall beaktas i framstill-
ningen. Till framstéllningen skall bifogas de
uppgifter och det bevismaterial som parter-
na kan ha 6verenskommit om.

Artikel V

Procedurfragor

Bestimmelserna i det allmidnna avtalet
om utvecklingssamarbete mellan Sverige och
Etiopien av samma datum som detta avtal,
med efter hand inforda andringar, skall gil-
la vid tillimpningen av detta avtal och
eventuella tilliggsavtal mellan parterna. Om
ett projekt skall stodjas av Sverige genom
ett av Forenta Nationernas utskott eller or-
gan, skall dock de villkor och betingelser
som Etiopien samt utskottet eller organet
Overenskommit om vara tillimpliga.

Artikel VI

Ikrafttridande och upphérande

Detta avtal skall anses ha tritt i kraft den
1 juli 1975 och skall f&rbli gillande till dess
att bdda parter uppfyllt sina skyldigheter i
enlighet med detsamma.

Upprittat i Addis Abeba i tvd original-
exemplar pa engelska spraket den 26 no-
vember 1975.

For Sveriges regering
L. Hedstrom

For Etiopiens regering
Paulos Abraham



Annex to the Agreement on Development
Co-operation 1975/76

Plan for Swedsih assistance to Ethiopia
1975/76

Part A — Agreements in force
Indicative allocations in 1000 Sw. Kr.»
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Bilaga till avtalet om utvecklingssamarbete
1975/76

Plan for det svenska bistdindet till Etiopien
1975/76
Del A — Avtal som ir i kraft

Indikativa anslag i tusental sv.kr»

Item  Sector/Purpose Total Punkt Sektor/Andamal Totalt
1975/76 1975/76
Agriculture Jordbruk
1 Chilalo Agricultural Develop- 1 Jordbruksutvecklingsenheten
ment Unit (CADU) 6,300 i Chilalo (CADU) 6 300

2 Extension and Project Im-
plementation Dept. (EPID) 5,200

3 Forestry Programme 6,600
4 Personnel Assistance
(Rural Roads) 450

5 Land Reform Programme 3,000

Education

6 Elementary School Building
Unit (ESBU) 16,900
7 Personnel Assistance 480

Health

8 Faculty of Medicine/Pedia-
tric Clinic (ESPC/FMPD) 400

9 Health Buildings Construc-

tion (Arussi) 400
10 Ethiopian Nutrion Institute

(ENI) 2,500
11 Personnel Assistance 300

Infrastructure
12 Jere-Shambu Road 360

Other
13 Funds for Foreign Expertise

and Training Abroad 200
14 Export Promotion & Invest-

ment Centre (EPIC) 100
15 Personnel Public Admini-

stration 680

2 Avdelningen for utbyggnad
och projektgenomfdrande

(EPID) 5200
3 Skogsbruksprogram 6 600
4 Personalbistind (vigar pa
landsbygden) 450
5 Jordreformprogrammet 3000
Undervisning
6 Skolbyggnadsprogrammet
(ESBU) 16 900
7 Personalbistand 480
Hiilsovard

8 Medicinska/pediatriska fa-
kultetskliniken (ESPC/

FMPD) 400
9 Uppférande av hilsovards-

centra (Arussi) 400
10 Etiopiska niringsfysiologis-

ka institutet (ENI) 2 500
11 Personalbistind - 300

Infrastruktur
12 Vigen Jere—Shambu 360

Ovrigt

13 Medel for utlindsk exper-
tis och utbildning utom-

lands 200
14 Center for exportfrimjan-

de atgidrder och investering-

ar (EPIC) 100
15 Personaladministration 680

a Amounts in Swedish Kronor, estimated at an
exchange rate of 1 Eth.$ = 2.15 Sw.Kr.

a Beloppen i sv. kr beriiknas enligt viixelkursen
1 etiopisk $ = 2: 15 sv. kr.
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Plan for Swedish assistance to Ethiopia

Plan for svenskt bistand till Etiopien 1975/76

1975/76
Part B — Projects under consideration by Del B — Projekt under behandling av SIDA
SIDA
Item  Sector/Purpose Punkt Sektor/Andamal
Education Undervisning
1 Supply of paper 1 Pappersleveranser
Health Hiilsovdrd
2 Rural Health Programme 2 Hilsovardsprogram pa landsbygden
3 Supplementary Food Programme 3 Supplementirt livsmedelsprogram
Infrastructure Infrastruktur
-+ Pilot Project Building Material -+ Forsoksprojekt angaende byggnads-
material
5 Rural Water Development 5 Utveckling av landsbygdens vatten-

forsorjning




